Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 23
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1. Miz’mor I'Dawid ro’ilo’ ‘ech’sa;-.. . .
, the Psalmist’s Shepherd.

A Psalm of Dawid.
Ps23:1 is my shepherd, I shall lack nothing.

22:1> WaApos 1 Aavd. Kipros mopalvel pe, kat 008év pe Dotepnoet.
22:1 Psalmos tg Dauid.
A psalm to David.

poimainei me, kai ouden me hystereései.
tends me, and not one thing lacks for me.
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2. bin’oth deshe’ yar'bitseni -.me.y m’nuci*;oth y’nahaleni. ' - .
Ps23:2 He makes me lie down in green pastures; He leads me quiet waters.
2> els TOmOV XAOTS, EKEL |LE KATEOKTVWOEV,
émi U8aTos dvamavoews e£€bpelsév e,

2 eis topon chloés, ekei me kateskénosen,
the place of tender shoots, there he encamped me.

hydatos anapauseos exethrepsen me,
the water of rest, he nourished me.
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3. naph’shi y’shobeb yan’cheni b’'ma™g’ley-tsedeq I'ma an sh’mo.

Ps23:3 He restores my soul;
He guides me in the paths of righteousness His name’s sake.

3> v Puxnv pov éméotpefev.
wdMynoév pe ém TpiPous dikatoovms évekev Tod dvopaTos avTod.
3 tén psycheén mou epestrepsen.

my life He returned;

hodegesen me epi tribous dikaiosynés heneken tou onomatos autou.
he guided me roads of righteousness because of his name.
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4. gam ki-‘elek b'gey’ tsal’'maweth lo’~‘ira’ ra”

- di shib’t’ak umish’ an’teak hemah y’'nachamuni.
Ps23:4 Yes, even though I walk the valley of the shadow of death, I fear no evil,
are me; Your rod and Your staff, they comfort me.

4> éav yap kal mopevdd év péow okids BavaTov,
o0 poPmbfoopat kakd, 1L oV pet’ épod el
1M paBdos oov kat 7 BakTmpla cov, adTal pe TapekdAeoav.
4 ean gar kai poreutho ¢n mesg skias thanatou,
For if even I should go in the midst of the shadow of death,
ou phobéthésomai kaka, emou ei;
I shall not be afraid of evils, me are.
hé hrabdos sou kai he baktéria sou, autai me parekalesan.
Your rod and your staff, they comfort me.
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5. ta arok I'phanay shul’chan neged tsor’ray dishan’at bashemen ro’shi kosi rwayah.

Ps23:5 You prepare a table me in the presence of my enemies;
You have anointed my head with oil; My cup overflows.
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€AlTavas €v élatw TTVv kepaAny pov, kal T0 ToTTPLoV cov pebiokov ws kpdTioTov.
5 héetoimasas mou trapezan ex enantias ton thlibonton me;
You prepared me a table, right opposite the ones afflicting me.

elipanas en elaig tén kephalen mou, kai to potérion sou methyskon hos kratiston.
You anointed with oil my head, and your cup cheers me like the best wine.
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6. ‘ak tob wachesed yir'd’phuni -y’'mey chayay
w'shab’ti b’beyth- 'orek yamim.

Ps23:6 Surely goodness and lovingkindness shall follow me all the days of my life,
and I shall dwell in the house of the length of days.
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<6> kal 10 é\eds oov kaTadwEeTal e Taoas Tas Mépas Ths Lofs pov,

K(I\l. "I'(\) KO TOLKELV e év O,I,.K({) K‘UPLO‘U ei,s ‘L(I,Kp(l)T'T]T(L 'f“.uepG)v.

6 kai to eleos sou katadioxetai me tas hemeras tés zoeés mou,
And your mercy pursues me the days of my life;
kai to katoikein me en 0ikQ makrotéta hémeron.
and my dwelling shall be in the house of duration of days.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



